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บทคดัย่อ 

 บทความน้ีมุ่งหมายจะแนะนําพิพธิภณัฑว์รรณคดไีต้หวนัแห่งชาติให้เหน็เน้ือหาและรูปแบบของนิทรรศการที ่   

ทาํใหผู้ช้มเกดิความเขา้ใจความเป็นมา ภาพรวม และลกัษณะเด่นของวรรณคดไีตห้วนั  อกีทัง้ทาํใหผู้ช้มเกดิความตระหนัก

ถงึความสาํคญัของการสรา้งพพิธิภณัฑว์รรณคดแีห่งชาต ิเพื่อแสดงใหเ้หน็คุณค่าของวรรณคดอีนัเป็นดชันีชีว้ดัความเจรญิ

ของชาต ิ    

 

คาํสาํคญั : พพิธิภณัฑ ์ วรรณคดไีตห้วนั 

 

Abstract 

             The article aims to introduce the National Museum of Taiwan Literature to the readers to show the 

contents and form of the exhibition that helps the audience understand the background and characteristics of  

Taiwan literature. In addition, it attempts to make the audience realize the significance of the construction of the 

National Museum of Taiwan Literature in order to reveal the value of literature which is an index indicating the 

prosperity of a nation. 

 

keywords :  museum   Taiwan Literature 

 

บทนํา 

 พพิธิภณัฑว์รรณคดไีตห้วนัแหง่ชาต ิตัง้อยูท่ ีถ่นนจงเจิง้ เมอืงไถหนาน (Tainan City)  ก่อตัง้อยา่งเป็นทางการเมือ่

วนัที ่17 ตุลาคม 2003 (พ.ศ. 2546) อาคารหลงัน้ีมปีระวตัสิบืยอ้นไปร่วม 100 ปี เดมิเป็นทีต่ัง้ของศูนยร์าชการประจําเขต

ไถหนานในยุคที่ญี่ปุ่นปกครองไต้หวนั ช่วงปี 1895-1945 (พ.ศ. 2438-2488) ต่อมาใช้เป็นที่ทําการรัฐบาลไถหนาน  

ออกแบบโดยสถาปนิกชาวญีปุ่น่ทีม่ชีือ่เสยีงมากในไตห้วนั คอื Moriyama Matsunosuke   

Moriyama Matsunosuke [1869-1949 (พ.ศ. 2412-2492)]  เป็นสถาปนิกชาวญีปุ่น่ สาํเรจ็การศกึษา ณ ภาควชิา

สถาปตัยกรรม มหาวทิยาลยัโตเกยีว ไดร้บัรางวลัที ่1 จากวทิยานิพนธ ์“University Hall” ในปี 1906 (พ.ศ.2449) เขาไดร้บั

การว่าจา้งในฐานะพนักงานสญัญาจา้งจาก Department of Bureau of Building and Construction of the Taiwan 

Governor-General Office และในปี 1910 (พ.ศ. 2453) ไดร้บัการวา่จา้งอยา่งเป็นทางการในตาํแหน่งวศิวกร ซึง่รบัผดิชอบ

การออกแบบสถานทีท่าํการของรฐับาลไตห้วนัทีอ่ยูใ่ตอ้าณานิคมของญีปุ่น่ (Encyclopedia of Taiwan, 2010)  เขาอาศยัอยู่

ในไตห้วนัร่วม 14 ปี ผลงานทีส่รา้งชือ่เสยีงใหแ้ก่เขา คอืการออกแบบ ทาํเนียบประธานาธิบดี  0(the Presidential Office) 

ซึง่แต่เดมิใชเ้ป็นทีท่ําการของผูส้าํเรจ็ราชการ และเรือนรบัรองแห่งไทเป (the Taipei Guest House) ซึง่ใชเ้ป็นทีพ่กัของ
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ผูส้าํเรจ็ราชการ0  เขาไดร้บัการยกยอ่งใหเ้ป็นผูนํ้าในการกาํหนดสไตลข์องอาคารสาธารณะในไตห้วนั 0

อาคารพิพิธภัณฑ์วรรณคดีไต้หวันแห่งชาติน้ีสะท้อนลักษณะทางสถาปตัยกรรมยุโรปร่วมสมัย  ระหว่าง

สงครามโลกครัง้ที่สอง อาคารชํารุดเสยีหายและปล่อยทิ้งร้างเป็นเวลานาน รฐับาลไต้หวนัได้บูรณะอาคารน้ีเมื่อปี 1997 

(พ.ศ. 2540)  เปิดเป็นพพิธิภณัฑว์รรณคดไีต้หวนัแห่งชาติ เพื่อฟ้ืนคนืชวีติของวรรณคด ีวฒันธรรม สถาปตัยกรรม และ

ประวตัศิาสตรข์องไตห้วนั (Council for Cultural Affairs, 2012)  

 (the helmsman who 

shaped the style of public buildings in Taipei)  (Shelley Shan, 2009)  

 พพิธิภณัฑว์รรณคดไีตห้วนัแหง่ชาตทิาํหน้าทีช่าํระตรวจสอบ  จดัเกบ็ และศกึษาคน้ควา้วรรณคดไีต้หวนัตัง้แต่ยุค

แรกเริม่ ได้แก่ งานดา้นคตชินของชนพืน้เมอืงมาลาโย-โพลเีนเซยี (Malayo-Polynesian) จนถึงยุคประวตัศิาสตร์ไต้หวนั 

ไดแ้ก่ วรรณคดขีองชาวดตัช ์ วรรณคดจีนียุคราชวงศห์มงิ ราชวงศแ์มนจู  วรรณคดขีองญี่ปุ่นในยุคทีญ่ี่ปุ่นปกครองไต้หวนั  

ตลอดจนวรรณคดีไต้หวันร่วมสมัยในปจัจุบัน  นอกจากน้ียังทําหน้าที่จ ัดแสดงเป็นพิพิธภัณฑ์ในสถานที่ที่มีทัง้ส่วน

นิทรรศการ ห้องสมุด และห้องวรรณกรรมสําหรบัเด็ก  อีกทัง้ยงัจดัทําพิพิธภัณฑ์เคลื่อนที่ เผยแพร่วรรณคดีไต้หวนัสู่

ประชาชนวงกว้าง  เพื่อกระตุ้นความสนใจ  ให้การศึกษา  ตลอดจนสร้างความวจิกัษ์แก่วรรณคดีไต้หวนั พิพิธภัณฑ์

วรรณคดไีตห้วนัแหง่ชาตมิอุีดมคตทิีจ่ะสรา้งวฒันธรรมการอ่านและวฒันธรรมศลิปะวรรณคดใีหเ้ป็นเสมอืน “เพื่อนแห่งชวีติ” 

ของประชาชนไตห้วนั เพื่อทุกคนจะไดร่้วมกนัสรา้งวฒันธรรมทางวรรณศลิป์ของไตห้วนัใหเ้จรญิงอกงาม 

 ในส่วนของนิทรรศการ  พพิธิภณัฑว์รรณคดไีต้หวนัแห่งชาตสิรา้งสรรคห์วัเรื่องเกี่ยวขอ้งกบัพฒันาการวรรณคดี

ไตห้วนัมาจดัแสดงอยา่งสมํ่าเสมอ  แต่ละหวัเรือ่งจดัแสดง 5-6 เดอืน ครัง้หน่ึงอาจมหีลายเรื่อง  เช่นทีผู่เ้ขยีนไปชมในครัง้น้ี 

(วนัที ่12 ตุลาคม 2555) แสดงสามหวัเรื่อง  เรื่องแรก จิตวิญญาณแห่งวรรณคดีไต้หวนั (The Inner World of Taiwan 

Literature –「台灣文學的內在世界」)  เรื่องทีส่อง ร่วมเดินทางไปกบัปีกแห่งวรรณกรรม (Swing in 

Literary Formosa -「乘著文學的翅膀」

 ผู้เขยีนชมนิทรรศการเรื่องแรกอย่างละเอยีด พบว่าด้วยนิทรรศการเพยีง 4-5 ห้อง  สามารถทําให้ผู้ชมเขา้ใจ

พฒันาการของวรรณคดไีตห้วนั แมจ้ะไม่ครอบคลุมทัง้หมด  แต่ดว้ยการเลอืกสรรหวัขอ้และตวับททีเ่ป็นตวัแทนอย่างชาญ

ฉลาดมาจดัแสดงดว้ยสือ่ผสม แบ่งหมวดหมู่  ทาํคาํอธบิายพอสงัเขป เพยีงเทา่น้ีกส็ามารถกระตุน้ใหผู้ช้มเกดิความสนใจใคร่

รูท้ีจ่ะไปคน้ควา้เพิม่เตมิ  และสรา้งความประจกัษ์ว่าไต้หวนั ซึง่เป็นเพยีงเกาะเลก็ๆ และมปีระวตัวิรรณคดทีีเ่ป็นของชาติ

ไตห้วนัเองไมย่าวนาน กลบัใหค้วามสาํคญัแก่ภมูปิญัญาทางวรรณศลิป์ทีจ่ะยนืยนัการดาํรงอยูข่องชาตไิตห้วนัอยา่งภาคภมู ิ

) เรื่องทีส่าม หน่ึงศตวรรษของ Gunter Grass นักเขียนรางวลั

โนเบลชาวเยอรมนั   

 

จิตวิญญาณแห่งวรรณคดีไต้หวนั 

(The Inner World of Taiwan Literature – 「台灣文學的內在世界」
 นิทรรศการหวัเรื่อง จิตวิญญาณของวรรณคดีไต้หวนั น้ีแบ่งเป็นสามหวัเรื่องย่อย ไดแ้ก่ เสียงเพรียกหาจาก

ธรรมชาติ 0

) 

「山海的召喚」บทสนทนาแห่งชาติพันธุ 0์「族群的對話」 และความรุ่งโรจน์แห่ง

วรรณคดี 「文學的榮景」

 

ทัง้สามเรือ่งน้ีแสดงเน้ือหาวรรณคดใีนมติทิีส่มัพนัธก์บัธรรมชาต ิสงัคม และโลกาภวิตัน์   

ซึ่งถือเป็นแก่นแกนของวรรณคดไีต้หวนั เพราะทัง้สามเรื่องน้ีเป็นปจัจยัที่แตะแต้มภูมหิลงัด้านประวตัวิรรณคดไีต้หวนั  

สะทอ้นจติวญิญาณและความปรารถนาของนกัเขยีนไตห้วนั และสรา้งสรรคเ์รือ่งเล่าของไตห้วนัใหง้อกงาม   

 เสียงเพรียกหาจากธรรมชาติ 0「山海的召喚」

 ในหอ้งนิทรรศการ เสียงเพรียกหาจากธรรมชาติ มเีน้ือหาแสดงใหเ้หน็เสน้ทางการเดนิทางของวรรณคดไีตห้วนั 

ผา่นการใชส้ือ่ผสม ทัง้บทกว ีภาพเคลื่อนไหว เสยีงบรรยาย และเสยีงดนตรคีลาสสกิคลอเบาๆ ประกอบกนัเป็นภาพยนตร์
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ขนาดสัน้ฉายขึน้ผนงักระจกขนาดใหญ่  มเีน้ือหาฉายภาพผูค้นอพยพมาตัง้รกรากและใชช้วีติทีเ่กาะไตห้วนัแหง่น้ี  ชวีติของ

ผูค้นทีฝ่า่คลื่นโต้ลมเหล่าน้ีเป็นปฐมบทแห่งวรรณคดไีต้หวนั  ในภาพยนตรข์นาดสัน้น้ีโหมโรงดว้ยบทกวทีีไ่พเราะอย่างยิง่ 

ดงัน้ี 

“เมือ่นกัเขยีนไดเ้ริม่จรดปากกาบนแผ่นกระดาษ วรรณกรรมกเ็ริม่การเดนิทางของเธอ ตวัอกัษรหน่ึงตวั คาํพดูหน่ึง

คาํพดูกบัจติวญิญาณของนกัเขยีนไดร่้วมเรงิระบาํ กระโดดโลดเตน้ โบกโบยผ่านภูผาและทะเล พานพบความขม

ขืน่ของชวีติ กา้วสูว่นัเดอืนปีแหง่ความโศกเศรา้ ความปีต ิความรกั ความใคร่ น่ีคอืเสยีงมโหรแีหง่จติวญิญาณที่

รอ้ยรดักวแีละวรรณกรรมเขา้ดว้ยกนั  

หรุบนยัน์ตาทัง้คู ่และฟงัส.ิ.. ฟงัอกี... 

เปิดหทูัง้สองขา้ง และมองส.ิ..มองอกี... 

โลกไดไ้หลวนอยูใ่นถอ้ยคาํ หน้าต่างแหง่ชวีติ แสงเจดิจา้แหง่ความหวงั และสถติอยูใ่นสสีนันบัหมืน่นบัพนั 

น่ีคอืวรรณคดขีองไตห้วนัทีพ่รอ้มจะเดนิทางร่วมกบัเราในขณะทีเ่รากาํลงักา้วเขา้มาสมัผสัเธอ”   

                                                                                                   (ผูเ้ขยีนเป็นผูแ้ปลจากตน้ฉบบัภาษาจนี) 

 

當作家的筆尖，碰觸稿紙的那一刹那，文學就開始了她的旅程。一字

一句與作家的心靈，一起跳舞，奔跑，飛翔。穿越山海之間，經驗生

命苦痛，走進歲月榮景，是悲，是喜， 是愛，是欲，這是作家與文學

共譜的心靈樂章。 

聽，再聽。閉上雙眼... 

看，再看。打開耳朵...  

世界在句逗之間流轉，生命之窗，邐進希望的陽光，綄放萬千的精彩。 

這是台灣文學，而我們，在走進的時候，也參與了她的旅程。 
                     (ผูเ้ขยีนเป็นผูบ้นัทกึจากป้ายนิทรรศการ) 

 

บทกวีบทน้ีได้โหมโรงให้ผู้ชมใคร่รู้ประวัติความเป็นมาของประเทศไต้หวันและวรรณคดีไต้หวัน  ในด้าน

ประวตัศิาสตร์ กล่าวไดว้่ามหีลกัฐานไม่มากนัก  เดมิทไีต้หวนัเป็นเกาะที่มชีาวพืน้เมอืงซึ่งเป็นชาวหมู่เกาะในมหาสมุทร

แปซฟิิกอาศยัอยูม่าก่อน  สนันิษฐานวา่พวกชาวเกาะมาตัง้ถิน่ฐานอยูร่าวหมื่นปีมาแลว้   ในขณะทีช่าวจนีเพิ่งอพยพมาจาก

แผ่นดนิใหญ่เขา้มาอยู่ทีไ่ต้หวนัในช่วงศตวรรษที ่15  ปี 1517 (พ.ศ. 2060)   นักเดนิเรอืชาวโปรตุเกสแล่นเรอืมาถงึเกาะ

ไตห้วนัและไดต้ัง้ชือ่เกาะน้ีวา่ เกาะฟอรโ์มซา (Formosa) เป็นภาษาโปรตุเกสแปลวา่ "เกาะทีส่วยงาม (Beautiful Island)"  

           ในปี 1624 (พ.ศ. 2167) ชาวดตัชเ์ขา้มารุกรานและยดึครองเกาะฟอรโ์มซา แลว้ตัง้บา้นเมอืงขึน้ทีไ่ถหนาน อกี 2 ปี

ต่อมา กองเรอืสเปนยกกาํลงัเขา้มาบกุรุกแยง่เกาะฟอรโ์มซาไปครอง   แต่ชาวดตัชไ์ดต่้อสูแ้ย่งชงิเอาเกาะกลบัคนืมาอกีครัง้

หน่ึงในปี 1641 (พ.ศ.2184)   ในช่วงปี 1660 (พ.ศ. 2203) กษตัรยิจ์นีแหง่ราชวงศห์มงิและแมนจ ูเริม่เขา้มามบีทบาทในการ

ครอบครองเกาะฟอรโ์มซา ในทีส่ดุชาวจนีกไ็ดข้บัไล่ชาวดตัชอ์อกไป  ชาวแมนจูไดช้ยัชนะและผนวกเอาเกาะฟอรโ์มซาเขา้

ไปเป็นดนิแดนสว่นหน่ึงของมณฑลฝเูจีย้น  ซึง่ไดก้ลายเป็นแหล่งพกัพงิใหผู้อ้พยพจากจนีเขา้มาตัง้ถิ่นฐาน   ในเวลาต่อมา 

ญี่ปุ่นใชก้ําลงัแย่งเกาะฟอร์โมซาไปจากจนีในปี 1895 (พ.ศ. 2438) และได้ยดึครองจนกระทัง่สงครามโลกครัง้ที ่2 ยุตลิง 

ญีปุ่น่แพส้งครามและถกูฝา่ยสมัพนัธมติรบงัคบัใหย้กเกาะฟอรโ์มซาคนืใหแ้ก่จนี เมือ่พรรคคอมมวินิสตจ์นีเขา้มามอีาํนาจใน

จนีในปี 1949 (พ.ศ. 2492)  พรรคก๊กมินตัง๋ พรรคการเมอืงชาตินิยมของจนีที่เป็นฝ่ายแพ้ก็พาผู้คนหน่ึงล้านห้าแสนคน

อพยพออกจากแผ่นดนิใหญ่มาตัง้ถิน่ฐานทีไ่ตห้วนัในทกุวนัน้ี  (วกิพีเีดยี สารานุกรมเสร,ี 2556)  
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 ในดา้นวรรณคด ี คนส่วนใหญ่เขา้ใจว่าไต้หวนัมแีต่เพยีง ประวตัวิรรณคดญีี่ปุ่น และ ประวตัวิรรณคดจีนี ประวตัิ

วรรณคดไีตห้วนัเป็นเพยีงสว่นเสีย้วเลก็ๆ ไมไ่ดร้บัความสนใจ  จนมผีูก้ล่าววา่ “ไต้หวนัไม่มวีรรณคด”ี จนกระทัง่ประมาณปี 

1980 (พ.ศ. 2523)  เยีย้เสอเทา (葉石濤)  เขยีนประวติัวรรณคดีไต้หวนั 0《台灣文學史綱》

  หน่ึงในวรรณคดเีล่มสาํคญัไดแ้ก่ รวมเรือ่งสัน้ชดุ สายน้ําแห่งความตาย 0

ขึน้ไดส้าํรวจ 

รวบรวม และศกึษาวรรณคดขีองไต้หวนั ทัง้ในส่วนทีเ่ป็นมุขปาฐะและลายลกัษณ์ ทัง้ในแง่ประวตัคิวามเป็นมาและวพิากษ์ 

วจิารณ์  หนงัสอืเล่มน้ีไดส้ง่อทิธพิลอย่างกวา้งขวางในวงวรรณคดไีตห้วนั  ฉายใหเ้หน็ความรุ่มรวยของวรรณคดไีตห้วนั ทีม่ี

ทัง้วรรณคดมีขุปาฐะ  กวนิีพนธโ์บราณ  และวรรณกรรมสมยัใหม่ (黄佳慧, 2011: 103)  

《黑水溝 》[เฮยซุยโกว 0

วรรณคดเีล่มน้ี ดา้นหน่ึงแสดงใหเ้หน็การสรา้งบา้นแปงเมอืงของชาวจนีแผ่นดนิใหญ่ทีอ่พยพมาตัง้ถิน่ฐานทีน่ี่ อกี

ดา้นหน่ึง แสดงใหเ้หน็การผสานสายสมัพนัธร์ะหวา่งผูอ้พยพกบัชนพืน้เมอืง คนหลากหลายชาตพินัธุท์ีห่ลอมรวมต่างกรรม

ต่างวาระน่ีเองไดร่้วมกนัสรา้งวรรณคดไีต้หวนัทัง้มุขปาฐะและลายลกัษณ์ขึน้ แสดงออกซึง่ความคดิอนัหลากหลาย   สรา้ง

วรรณคดีและบทละครมากมายที่สะเทือนอารมณ์สืบทอดสู่ผู้คนชัน้หลัง  กล่าวได้ว่า วัฒนธรรมและชาติพันธุ์อัน

เปรยีบเสมอืนสายน้ําทีโ่อบลอ้มเกาะไตห้วนัน้ีเองเป็นวตัถุดบิในการสรา้งวรรณคดไีต้หวนัใหง้อกงาม และในขณะเดยีวกนัก็

ไดใ้หป้ระสบการณ์ทีแ่ตกต่างทางวฒันธรรมอนัซบัซอ้นแก่ผูอ่้าน 

 (黑水

溝)  แปลตามรูปศพัท ์หมายถงึร่องน้ําสดีํา เป็นชื่อเดมิของเกาะไต้หวนั]  วรรณคดเีล่มน้ีไดส้ะทอ้นใหเ้หน็ความสมัพนัธ์

ระหว่างมนุษย์กบัธรรมชาติ  เมื่อชาวจีนแผ่นดินใหญ่ต้องอพยพมาตัง้รกรากใหม่ที่เกาะไต้หวนั    ไม่ว่าจะเป็นเพราะ

ตอ้งการบุกเบกิแผ่นดนิใหม่ หลกีหนีจากสงัคมเดมิ หนีการเมอืง หรอืประสบภาวะสงคราม     ทุกคนต้องเสีย่งชวีติฝ่าคลื่น

ลมทีถ่าโถม  ผ่านสายน้ําแหง่ความตายสายน้ี  จนมคีํากล่าวว่า “ไป 10 ตาย 6 เหลอื 3 อกี 1 บ่ายหน้ากลบั”   (六死三

留一回頭)  (豆瓣讀書, 2005)    

 

                    
 

                                   ภาพที ่1  ปกหนงัสอืรวมเรื่องสัน้ สายน้ําแหง่ความตาย 0《黑水溝》

                                                ทีม่า : 

  

http://book.douban.com/subject/6541432/  

 

  บทสนทนาแห่งชาติพนัธุ0์「族群的对话」
             ดงัไดก้ล่าวขา้งตน้ว่าไตห้วนัเป็นเกาะทีม่ชีนหลายเชือ้ชาตมิาตัง้รกรากใหม ่ ทัง้ภมูหิลงั วฒันธรรม และภาษาจงึมี

ความหลากหลาย ในประวตัศิาสตรท์ีผ่่านมา  ชนหลายเชือ้ชาตเิหล่าน้ีดาํรงอยูท่า่มกลางความขดัแยง้ แย่งชงิทรพัยากรเพื่อ

การดํารงชวีติ  แต่ในภาวะทีป่ะทะขดัแย้งกนัน้ี  ต่างกพ็ยายามเรยีนรู้ซึง่กนัและกนั  เพื่อแสวงจุดร่วมสงวนจุดต่าง สร้าง

ความสมานฉนัทใ์หบ้งัเกดิขึน้ในแผ่นดนิแห่งความแตกต่าง  การรบัฟงัปญัหาและยอมเรยีนรูซ้ึง่กนัและกนัจงึเปรยีบเสมอืน

เสยีงสะทอ้นประสบการณ์ชวีติ และเป็นบทสนทนาแหง่ประวตัศิาสตรห์น้าหน่ึงทีห่ลอมรวมทกุชาตพินัธุใ์หเ้กดิเป็นอตัลกัษณ์

ของไตห้วนั 

  

http://book.douban.com/subject/6541432/�


5 
 

ในหอ้งนิทรรศการ บทสนทนาแห่งชาติพนัธุ ์เน้นประเดน็เรื่องการตื่นตวัทางวฒันธรรม (Cultural Awakening 

「文化觉醒」) มีหวัข้อย่อยหลายหัวข้อเช่น “การขดัแย้งและการผสาน”「競生與磨合」แสดงงาน

ประพนัธ์ที่ฉายภาพชนต่างชาติพนัธุ์ที่บางครัง้ปะทะขดัแย้งและบางครัง้กป็ระสานสามคัคี, “การมชีวีติร่วมและผลบิาน”

「共生與綻放」แสดงงานประพนัธ์หลากสําเนียงหลายชาติพนัธุ์ และงานประพนัธข์องนักเขยีนต่างยุคสมยัที่มี

จติสํานึกต่อสงัคม  นอกจากน้ี ยงัแสดงให้เหน็ความเคลื่อนไหวทางวรรณคดทีี่มุ่งสร้างความเป็นชาติและอตัลกัษณ์ของ

สงัคมไตห้วนั 

ภายใต้อํานาจการปกครองของญี่ปุ่นเต็มไปด้วยกฎเกณฑ์ โดยเฉพาะกฎทางการทหารที่มุ่งปราบปรามและจดั

ระเบยีบสงัคมและการเมอืง ทีจ่าํกดัสทิธแิละเปลีย่นแปลงรปูแบบการดาํรงชวีติของชาวไตห้วนั  ชาวไตห้วนัต่อตา้นการกดขี่

ดว้ยการเคลือ่นไหวทางสงัคมและวฒันธรรมอนัหลากหลายอยา่งขนานใหญ่ และรวมพลงัคนรากหญา้เพื่อร่วมเรยีกรอ้งใหม้ี

การปฏริูป  ในประวตัิศาสตร์ทุกยุคสมยั  นักเขยีนที่มจีติสํานึกต่อสงัคมย่อมอุทศิชวีติให้แก่การสร้างงานเขยีน ใช้ปลาย

ปากกาจุดประกายไฟแห่งการต่อสู้ให้ลุกโชติช่วง   ในการเผชญิหน้ากบัการเปลี่ยนแปลงทางสงัคมการเมือง  นักเขยีน      

ยนืหยดัทีจ่ะพฒันางานเขยีนของตนเพือ่ยกระดบัความคดิ และอุทศิชวีติร่วมอยูใ่นขบวนการเคลือ่นไหวเพือ่สงัคมทีด่ขี ึน้ แม้

จะถูกขดัขวางจากนโยบายทางการเมอืง  นักเขยีนทัง้หลายยงัร่วมกนัจดังานสมัมนาเพื่ออภปิรายและสร้างสรรคก์จิกรรม

ทางปญัญา ดว้ยจดุประสงคท์ีจ่ะรนิรดน้ําแก่สวนวรรณคดใีหเ้บง่บานขึน้อกีครัง้ 

 นิทรรศการในหอ้งน้ี มบีทกวไีพเราะบทหน่ึงทีอ่าจถอืเป็นตวัแทนของชาวไต้หวนั  ชื่อ เสียงแห่งหิมะ 0《雪的

聲音》

   

 ของหลีข่ยุเสยีน (李魁賢)  มเีน้ือหาสะทอ้นน้ําเสยีงคบัแคน้ใจของประชาชนไต้หวนัทีต่้องตกอยู่ภายใต้การ

ปกครองของญีปุ่น่ เป่ียมดว้ยสาํเนียงแห่งความขมขื่น น้อยเน้ือตํ่าใจ ชวนสะเทอืนใจ   แต่แฝงนัยแห่งความหวงัทีจ่ะลุกขึน้

ยนืหยดัในทา่มกลางความเหน็บหนาว อา้งวา้ง และเสือ่มทราม 

“หมิะทีโ่ปรยปรายอยูบ่นยอดหญา้ทีแ่ลง้เรือ้   

            ไดเ้ปล่งเสยีงดอกไมท้ีโ่รยร่วงแห่งไตห้วนั” 

                                                                   (ผูเ้ขยีนเป็นผูแ้ปลจากตน้ฉบบัภาษาจนี) 

                        雪在所有的枯草上 

                        發出台灣芒花的聲音 
        (ผูเ้ขยีนเป็นผูบ้นัทกึจากป้ายนิทรรศการ) 
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                   ภาพที ่2  บทกวชีือ่ เสียงแห่งหิมะ0 《雪的聲音》

                               ทีม่า : ผูเ้ขยีนบกัทกึภาพจากป้ายผา้แสดงในหอ้งนิทรรศการ 

 ของกวชีือ่ หลีข่ยุเสยีน (李魁賢)   

 

  มุมหน่ึงในหอ้งนิทรรศการน้ี  ม ี“ละครตู”้  ซึง่เป็นการฉายละครในตู้กระจกสีเ่หลีย่มไม่ใหญ่มาก  ขา้งในมฉีากจรงิ

เคลือ่นยา้ยไดด้ว้ยกลไกทางคอมพวิเตอร ์ ในสจูบิตัรเขยีนแนะนําว่าละครตู้ทีไ่ดช้มนํามาจากวรรณกรรมสองเรื่องคอื เรื่อง 

ตาชัง่ 0《一捍秤子》ของไล่เหอ (賴和)  และเรื่อง ขนมเป๊ียะกระดองปู《蟹殻黄》

นอกจากน้ี  ยงัจดัแสดงวรรณคดปีระเภทคตชิน มทีัง้บทเพลงพืน้เมอืงและเรือ่งเล่าจากชนเผ่าต่างๆ ทีใ่ชภ้าษาถิน่

และสะทอ้นใหเ้หน็วถิชีวีติ ตลอดจนประวตัศิาสตรช์นกลุ่มน้อยในไตห้วนั  

ของหลินไฮ่อิน          

(林海音)   มาสร้างเป็นบทละคร มีเน้ือหาสะท้อนสงัคมไต้หวนัที่ถูกญี่ปุ่นปกครองและกดขี ่ (陳兆珍, 2012)      

รวมทัง้ชีใ้หเ้หน็ความสาํคญัของรากเหงา้ทีย่ดึโยงอดตีและส่งทอดสู่อนาคต (林建廷, 2010) บทละครพยายามแสดงให้

เหน็วา่ผูป้ระพนัธไ์ดก้า้วผ่านชว่งเวลาแหง่การขดัแยง้และการผสานดว้ยสภาพจติใจทีเ่ขม้แขง็ เรยีกรอ้งความยตุธิรรมใหเ้กดิ

แก่สงัคมไต้หวนั พร้อมทัง้ชีใ้ห้เหน็ว่าอนุชนเป็นกลุ่มทีส่าํคญัที่จะสบืทอดความนึกคดิอนัดงีามเหมอืนเมลด็พนัธุพ์ชืทีห่ยัง่

รากในดนิ เตบิโต   และงอกงามต่อไป 

 

  ความรุ่งโรจน์แห่งวรรณคดี  「文学的禜景」 

 วรรณคดไีตห้วนัไดก้า้วเขา้สูยุ่คสมยัใหม่ตัง้แต่ช่วงทีอ่ยูใ่ตอ้าณานิคมของญีปุ่น่ ไดผ้า่นกระแสการเปลีย่นแปลงทาง

ความคดิอนัแตกต่างของแต่ละสมยั ซึง่มสีาเหตุมาจากการขยายตวัของสงัคม งานประพนัธท์ีม่เีน้ือหาสะทอ้นช่องว่างแห่ง

ความแตกต่างในการดํารงชวีติหรอืการขยายประสบการณ์การรบัรู้ทางด้านเพศเกดิขึน้ เป็นสญัญาณบ่งว่าไต้หวนักําลงั

เผชญิหน้ากบักระแสโลกาภวิตัน์ 

   นิทรรศการห้องน้ีจดัแสดงวรรณกรรมสมยัใหม่ซึ่งมเีน้ือหาหลากหลาย ทัง้ “วรรณกรรมสตรนิียม”「女性文

學」ทัง้ “วรรณกรรมอโีรตกิ”  「情慾書寫」 เหล่าน้ีลว้นเป็นเสน่หแ์ห่งวรรณกรรมสมยัใหม่ของไตห้วนั ซึง่สัง่สมมา

จากภมูปิญัญาทางวรรณศลิป์อนัรุ่มรวย ก่อร่างเป็นวรรณคดไีตห้วนัแหง่ชาตทิีเ่ผชญิหน้ากบัโลกาภวิตัน์ทัง้ในมติกิวา้งและลกึ

อย่างทา้ทาย   

หลงัสงครามโลกครัง้ที่ 2 ไต้หวนัตกอยู่ในภาวะหลงัสงคราม ประสบปญัหาเศรษฐกจิ โดยเฉพาะภาวะเงนิเฟ้อ           

แต่ด้วยปจัจยัหลายประการ เช่น โครงสรา้งระบบเศรษฐกจิค่อนขา้งดแีละรฐับาลมนีโยบายแกไ้ขทีม่ปีระสทิธภิาพ สามารถ

พลกิฟ้ืนเศรษฐกจิไดอ้ย่างรวดเรว็  ตัง้แต่ปี 1980 (พ.ศ. 2523) เป็นต้นมา เศรษฐกจิของไต้หวนัเติบโตกา้วกระโดดอย่าง

มหศัจรรย ์เรยีกวา่ "Economic miracle" (Linhanfa, 2553)  แต่สิง่ทีม่าพรอ้มกบัการเตบิโตทางเศรษฐกจิ  ไตห้วนัตอ้งประสบ

ปญัหามลพษิทางอุตสาหกรรม  ปญัหาสิง่แวดลอ้มเสือ่มโทรม    นกัเขยีนไตห้วนัไดใ้ชง้านประพนัธข์องตนเป็นกระบอกเสยีง

เพรยีกหาธรรมชาตแิละชวีติทีด่กีวา่      

 การเปลีย่นแปลงดาํเนินไปไม่รูจ้บ  วรรณคดใีนยคุสมยัใหม่น้ีแสดงใหเ้หน็ความเปลีย่นแปลงอยา่งมสีสีนัในไตห้วนั   

โดยเฉพาะงานประพนัธ์ที่สะท้อนชวีติผู้คนชนบททีเ่ป็นคนส่วนใหญ่ของไต้หวนั เราได้ยนิเสยีงอนัแตกต่างของผูค้นด้วย

มุมมองทีห่ลากหลาย  เราไดย้นิบทโตต้อบระหวา่งโลกธรรมชาตกิบัโลกสมยัใหม ่ ระหวา่งมนุษยก์บัแผน่ดนิ  เสยีงเหล่าน้ีได้

ประสานกนัทาํใหเ้ขา้ใจความหมายแห่งความสมัพนัธอ์นัลกึซึง้และแทจ้รงิระหว่างโลกเก่ากบัโลกใหม่และระหว่างมนุษยก์บั

ธรรมชาต ิ 

 ความเคลื่อนไหวทางสงัคมและวฒันธรรมผ่านเขา้ไต้หวนัตัง้แต่ศตวรรษที ่20 และไดเ้ปลีย่นแปลงสงัคมไต้หวนั

อย่างรวดเรว็  ในมุมของวรรณคด ี งานประพนัธ์กลุม่หน่ึงได้ฉายให้เหน็ความคดิเรื่องทางเพศที่เปลีย่นไป เมื่อเผชญิกบั

มุมมองใหม่ ไต้หวนัไม่ได้เป็นผู้รบัฝ่ายเดยีวแล้ว แต่ได้ซมึซบัและเปลี่ยนอทิธพิลภายนอกใหเ้หมาะแก่สภาพภายในของ

ไตห้วนั   
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ในขณะเดียวกนั อิทธิพลภายนอกก็มีส่วนกําหนดการสร้างวรรณคดสีมัยใหม่ ไต้หวนัมสี่วนสมัพนัธ์กบัโลก

ภายนอกมาเน่ินนาน การแปลและการตพีมิพท์ีก่า้วหน้าทาํใหว้รรณคดไีต้หวนัขยายวงประสบการณ์ไปสู่โลกภายนอก ดว้ย

แรงขบัเคลื่อนของเทคโนโลยชีัน้สูงและเครือข่ายสื่อที่กระจายแผ่ถึงกนัทัง้โลกได้ป้อนเน้ือหาที่แตกต่างและสดใหม่แก่       

วงวรรณคด ี ในโลกยคุดจิติอล คอมพวิเตอรแ์ละอนิเทอรเ์น็ตไดนํ้าพาผูอ่้านมอีสิระทีจ่ะตคีวาม โต้ตอบ และสรา้งสรรคใ์หม่

ในพืน้ทีข่องวรรณคดดีว้ยความน่าตื่นตาตื่นใจ   

 นิทรรศการห้องน้ีได้แสดงแนวโน้มใหม่ของวรรณคดีที่กระตุ้นให้ผู้อ่านร่วมสร้างสรรค์และตีความตัวบท ซึ่งจะ

สะท้อนบุคลกิลกัษณะและภูมหิลงัของแต่ละคน เกดิประเภทวรรณคดใีหม่ที่สะท้อนมุมมองทางเพศที่แตกต่าง และสร้าง

ประสบการณ์การอ่านทีเ่ป็นปจัเจกบคุคลมากขึน้  ผูจ้ดันิทรรศการใช ้“แสง” กบั “เงา” ประกอบการแสดงบทกว ีเพื่อสรา้งมติิ

ซบัซอ้นใหเ้กดิแก่การวจิกัษ์และตคีวาม  เพื่อสื่อให้เหน็สิง่เรา้ยัว่ยุและมายาภาพของอารยธรรมสมยัใหม่ทีร่ายลอ้มสงัคม

ปจัจุบนั  และเพื่อเป็นประจกัษ์พยานว่าวรรณคดไีตห้วนักา้วสูป่ระชาคมโลกอยู่ทุกลมหายใจ 

 

 “วรรณกรรมสตรีนิยม”「女性文學」  
 ผูห้ญงิเป็นแรงขบัเคลือ่นสาํคญัในวรรณคดยีุคหลงัสงครามในไต้หวนั  งานประพนัธข์องนักเขยีนหญงิไดร้บัความ

นิยมมากขึน้ จากบทความทีเ่ผยแพร่ในทอ้งถิน่กก็า้วสู่นวนิยายสมยัใหม่ จากทีเ่คยเป็นเพยีงหวัขอ้ถกเถยีงกพ็ฒันาสู่ความ

เคลือ่นไหวทางความคดิเรือ่งสตรนิียม นกัเขยีนหญงิมบีทบาทมากขึน้ สรา้งงานประพนัธท์ีม่เีน้ือหาสะทอ้นชวีติครอบครวัไป

จนถึงสํานึกของความเป็นชาติ   ขยายประสบการณ์เชงิปจัเจกบุคคลแบ่งปนัสู่มุมมองความคดิของสตรใีนวงกว้างอย่าง    

ชดัแจง้  

 ในมุมหน่ึงของห้องนิทรรศการ  ผูจ้ดันิทรรศการใชป้ระตมิากรรมประกอบบทกว ี โดยนํากระดาษเปล่าเยบ็เล่ม  

หนาบา้ง บางบา้งวางเรยีงกนั เมือ่เปิดไฟฉายสาด ปรากฏเป็นเงารปูหน้าผูห้ญงิซอ้นสามชัน้ บทกวเีล่าถงึความคบัแคน้ของ

ความเป็นหญงิว่า 

 

เงารา่งแห่งสตรี 

  เฉนิซิว่สี ่

 

“หยดุกา้วเดนิเพยีงครูแ่ลว้มองดฉูนัสามคน 

เงาทีอ่ยูล่่างเป็น “ฉนั” ทีเ่ป็นลกูสะใภ ้

เงาทีอ่ยูบ่นเป็น “ฉนั” ทีเ่ป็นแม ่

แลว้อกีคนล่ะ 

คอืร่างเปลอืยเปล่าแห่งจติใจ 

ทีย่งัความหวาดผวาต่อเงาตะคุ่มนัน้ 

ฉนัตอ้งกา้วเดนิไปสูเ่งาทลีะชัน้ 

จนกว่าชวีติจะมลายสญู 

โดยไม่รูว้่าขอบฝ ัง่นัน้สิน้สดุ ณ ทีใ่ด 

คอืเงามดื? คอืเงาสวา่ง?” 

                                  (ผูเ้ขยีนเป็นผูแ้ปลจากตน้ฉบบัภาษาจนี) 
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《女性的身影》

                       陳秀喜 

  

 

稍停步看看三個我  

矮的影子是 人之媳婦  

高的影子是 人之母 

另一個呢? 

是擁有祼體的心  

令我驚悸的虛影 

終會隨著步履消逝 

總要走完那一程 

不知長巷的盡處 

是暗! 是明! 

                                (ผูเ้ขยีนเป็นผูบ้นัทกึจากป้ายนิทรรศการ) 

                                         
 

                        ภาพที ่3  ภาพประตมิากรรมประกอบบทกวชีือ่ เงารา่งแห่งสตรี0 《女性的身影》

                                               ทีม่า : ผูเ้ขยีนบกัทกึภาพจากหอ้งนิทรรศการ 

  

 

“วรรณกรรมอีโรติก”「情慾書寫」                      
 เมื่องานประพนัธ์ของนักเขยีนหญิงแถวหน้ามจีํานวนมากขึน้  บทบาทของผู้หญิงในงานประพนัธ์มกัจะปรากฏ

อย่างมีนัยสําคญั ไม่เฉพาะของนักเขยีนหญิงเท่านัน้ งานประพนัธ์ของนักเขยีนชายก็เช่นเดียวกนั  นักเขยีนชายและ

นกัเขยีนหญงิย่อมมมีุมมองทีต่่างกนัในเรื่องของความงามและความเศรา้  ดงันัน้ทศันคตต่ิอเพศทีแ่ตกต่าง ตลอดจนการเปิด

เปลอืยเรือ่งกามารมณ์กไ็ดถู้กบนัทกึไวใ้นประวตัศิาสตรย์ุคเดยีวกนัน้ีดว้ยมุมมองทีต่่างกนั เหมอืนกลอ้งถ่ายรูปทีถ่่ายภาพ

เดยีวกนัแต่คนละมุม   

 นอกจากน้ี ปญัหาของคนหนุ่มสาวกม็กีารเปลีย่นแปลงในชว่งเวลาเดยีวกนั จากเรือ่งความรกัและเพศทีอ่ยูใ่นกรอบ

ประเพณีมาสู่การตระหนักรู้ในความต้องการที่แท้จริง วรรณกรรมสตรนิียม เรื่องเล่าของหนุ่มสาว การเปิดเผยอารมณ์

รญัจวนทางเพศ  เรื่องเล่าของชนรกัร่วมเพศ ลว้นบานสะพรัง่ในสวนวรรณคดไีต้หวนัสมยัใหม่  นับตัง้แต่ความเคลื่อนไหว
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ของสตรนิียมในปี 1970 (พ.ศ. 2513) เป็นตน้มา  หวัขอ้เพศสภาพและเพศวถิไีดเ้ขา้มามบีทบาทในการประเมนิคา่ของสงัคม

ไตห้วนัและวรรณคดไีตห้วนัดว้ยมุมมองทีแ่ตกต่างหลากหลาย     

 เรื่องเล่าของชนรกัร่วมเพศได้รบัการตีพมิพ์มาเป็นเวลานานพอสมควร แม้กระทัง่ในยุคที่ไต้หวนัยงัเป็นสงัคม

อนุรกัษน์ยิม ในยคุสมยัเชน่น้ี ประเดน็เรือ่งรกัร่วมเพศก่อใหเ้กดิขอ้ถกเถยีง เชน่ ความเหมาะสมทางศลีธรรม และผูส้บืทอด

ตระกลู ในปี 1990 (พ.ศ. 2533) สงัคมมอีสิรภาพมากขึน้ กระตุน้ใหเ้กดิวรรณกรรมแนวทดลอง และเกดินวนิยายรกัร่วมเพศ

เป็นกระแสหลกัในวงวรรณคดไีตห้วนั  วรรณคดแีนวน้ีตอ้งเผชญิกบัการถกเถยีงเรื่องตณัหาราคะและการกําหนดอตัลกัษณ์

ทางเพศ อกีทัง้ไดท้ําลายพรมแดนแห่งอคตทิางเพศและนําเสนอมุมมองทีแ่ตกต่างเกีย่วกบัเพศและความสมัพนัธท์างเพศ

แบบใหม่ 

 เรื่องราวทางกามารมณ์ได้แพร่กระจายในงานประพนัธ์ จากงานประพนัธ์ต้องห้ามกลายเป็นวรรณกรรมระดบั

รางวลั  วรรณคดแีนวอโีรตกิไดเ้ปิดเผยสถานภาพทีเ่ปลีย่นไปของผูห้ญงิในสงัคมและค่อยๆ ขบัเคลื่อนสู่อสิรภาพทางเพศ 

วรรณคดแีนวอโีรตกิสมยัใหมก่า้วพน้จากประสบการณ์สว่นบคุคลไปสูก่ารเผยร่าง เผยอาํนาจ และประจนัหน้ากบัอุปสรรคที่

เชือ่มโยงกบัความสมัพนัธอ์นัละเอยีดอ่อนระหวา่งจติใตส้าํนึก สงัคม กบัการเมอืงการปกครอง 

 มุมหน่ึงของหอ้งนิทรรศการทีแ่สดงวรรณกรรมเน้ือหาเกีย่วกบัสตรแีละเพศวถิ ีความรกัของชายกบัชาย หญงิกบั

หญงิ  วยัรุ่นทัง้ชายและหญงิกําลงัเผชญิหน้ากบัทศันคติทีซ่บัซอ้นและทา้ทาย  วรรณคดสีมยัใหม่หยบิยกเรื่องเพศสภาพ 

เพศวถิทีีแ่ตกต่าง ผูใ้หญ่ และโลก ถ่ายทอดผ่านสายตาของวยัรุ่น และเปิดเผยการเดนิทางของภาวะอารมณ์ในช่วงเวลาที่

แตกต่างในประวตัศิาสตรห์น้าใหม่ของไตห้วนั  

 

บทสรปุ 

 พิพิธภัณฑ์วรรณคดีไต้หวนัแห่งชาติทําหน้าที่เป็นแหล่งการเรียนรู้ด้านศิลปะวรรณคดี นอกจากจะจดัแสดง

นิทรรศการทัง้ในสถานทีแ่ละนอกสถานทีแ่ลว้  ยงัจดักจิกรรมอบรมปฏบิตักิารดา้นหนังสอืแก่เยาวชน ที่สําคญั ในอาคาร

พพิธิภณัฑย์งัมหีอ้งสมุดประชาชน  มหีอ้งวรรณกรรมสาํหรบัเดก็ มหีน่วยงานทําวจิยัดา้นวรรณคด ีรวบรวม จดัหมวดหมู่ 

ตคีวาม ชาํระและจดัเกบ็รกัษาตน้ฉบบัโบราณ  

เน้ือหานิทรรศการที่ได้ชมในครัง้น้ีแสดงพฒันาการทางวรรณคดไีต้หวนั  ตัง้หวัขอ้น่าสนใจว่า จติวญิญาณแห่ง

วรรณคดไีต้หวนั  จดัหวัเรื่องย่อยไว้สามหวัเรื่อง คอืเสยีงเพรยีกหาจากธรรมชาต ิ บทสนทนาแห่งชาติพนัธุ์   และความ

รุ่งโรจน์แห่งวรรณคด ี แสดงความสมัพนัธร์ะหว่างวรรณคดไีต้หวนักบัธรรมชาต ิสงัคม และโลกาภวิตัน์  ซึง่ทําใหผู้ช้มเกดิ

ความเขา้ใจพฒันาการของวรรณคดไีตห้วนัอยา่งน่าสนใจ และไดว้จิกัษช์ืน่ชมบทกวหีลายๆ บททีนํ่ามาแสดง  

ผู้ชมจะได้เห็นความคิดริเริ่มสร้างสรรค์ในการจัดพิพิธภัณฑ์ให้มีชีวิต  โดยจัดแสดงด้วยสื่อผสม  เช่น ฉาย

ภาพยนตร์ขนาดสัน้ประกอบบทกว ี แสดงละครตู้  มปีระติมากรรมเล่นแสงเงา  และบทบรรยายความรู้ก็เลือกหยิบยก     

คดัสรรมาแต่ทีส่าํคญั ไม่ยดืยาวเกนิ        

ผูเ้ขยีนบทความเดนิออกจากพพิธิภณัฑด์ว้ยความรูส้กึสองประการ ประการแรก รูส้กึมคีวามสขุทีไ่ดร้บัอรรถรส 

จากการชม แมจ้ะเป็นเพยีงขอ้มลูอนัน้อยนิด แต่ทาํใหเ้รารูจ้กัไตห้วนั วา่ไตห้วนัไดผ้า่นการต่อสู ้ไดผ้า่นประสบการณ์ทาง 

สงัคมการเมอืง ไดเ้รยีนรูส้มัผสัอทิธพิลของชนชาตอิืน่ ประเทศอื่น ทัง้ทีก่่อใหเ้กดิความผสมผสานและก่อใหเ้กดิความแปลก 

แยก แมก้ระทัง่ความรวดรา้ว อกีความรูส้กึหน่ึง รูส้กึโหยหาวา่ประเทศไทยทีเ่ราพดูกนัวา่เรามมีรดกทางวฒันธรรม รุ่มรวย 

ไปด้วยวรรณคดวีรรณกรรมมากมายที่แสดงความอารยะของเรา เราไม่เคยคดิทําอะไรเช่นน้ี  รฐัไม่สง่เสรมิวรรณคดี

วรรณกรรมทีเ่ป็นตวัแทนแหง่ความนึกคดิของประชาชาต ิการทาํพพิธิภณัฑว์รรณคดแีหง่ชาต ิแมจ้ะเป็นการลงทุนทีใ่หญ่โต  

และดูเหมอืนไม่ไดป้ระโยชน์โภชน์ผล  แต่น่ีคอืการใหก้ารศกึษาแก่เยาวชนของเรา   เหนือสิง่อื่นใด น่ีคอื “หน้าตา” ของ

ประเทศชาตเิราอกีดว้ย 

  

 



10 
 
เอกสารอ้างอิง 

วกิพีเีดยี สารานุกรมเสร.ี (2556). เกาะไต้หวนั. สบืคน้เมือ่ 1 มนีาคม 2556, จาก http://th.wikipedia.org/wiki/ 

            เกาะไตห้วนั         
Council for Cultural Affairs. (2012). National Museum of Taiwan Literature. สบืคน้เมือ่ 1 มนีาคม 2556, 

            จาก http://www.nmtl.gov.tw/ 
Encyclopedia of Taiwan. (2010). Moriyama Matsunosuke. สบืคน้เมือ่ 1 มนีาคม 2556, จาก       

            http://taiwanpedia.culture.tw/en/content?ID=48852

Linhanfa. (2553). มหศัจรรยใ์นการพฒันาเศรษฐกิจของไต้หวนั จากอดีตมองปัจจบุนั. สบืคน้เมือ่ 12 มนีาคม 2556.  

 

            จาก http://linhanfa.exteen.com/ 

Shelley Shan. (2009). The helmsman who shaped the style of Taipei City. สบืคน้เมือ่ 1 มนีาคม 2556, 

            จาก http://www.taipeitimes.com/N ews/taiwan/archives/2009/12/28/2003462052 2

黄佳慧. (2011). 情采飛揚 : 台灣文學行動搏物館. 台南巿 : 台灣文學館 

 

豆瓣讀書. (2005)  黑水溝. สบืคน้เมือ่ 4 มนีาคม 2556, จาก http://book.douban.com/subject/6541432/ 

林建廷. (2010). 飲食想像與離散書寫—─談林海音的短篇小說《蟹殼黃》. 

            สบืคน้เมือ่ 11 มนีาคม 2556,  จาก http://www.docin.com/p-576101372.htm 

陳兆珍.(2012). 賴和小說的寫作技巧. สบืคน้เมือ่ 11 มนีาคม 2556, จาก http://www.docin.com/p-     

     290982546.html 

 

http://th.wikipedia.org/wiki/เกาะไต้หวัน�
http://www.nmtl.gov.tw/�
http://taiwanpedia.culture.tw/en/content?ID=4885�
http://www.taipeitimes.com/N%20ews/taiwan/archives/2009/12/28/2003462052�
http://book.douban.com/subject/6541432/�
http://www.docin.com/p-576101372.htm�
http://www.docin.com/p-�

